Kính thưa quí bạn 
Hôm nay xin gởi các bạn câu chuyện quanh bàn cà phê

1. Những câu hỏi về computer dễ mà khó sửa cho người chỉ biết qua về computer

2.  Câu hỏi về chụp macro
3. Phần dành riêng cho người quan tâm, với đa số xin đừng đọc (chuyện trên trời)
HCD (10-Apr-2014) 


From: BA LE [mailto:balcdtan34@yahoo.com] 

Sent: Thursday, April 10, 2014 12:10 PM

To: huy017@gmail.com

Subject: Xin hỏi về lở format hard disk 
Kính Giáo sư,

Tôi đã lở format một external hard disk chứa Data. Xin hỏi Giáo sư có cách nào recover Data  lại được không ?

  Cám ơn Giáo sư.

LVB

HCD: Thưa anh có cách lấy lại data, nhưng trước tiên đừng làm những chuyện nầy:
- Đừng viết gì vào hard disk đã lở format như làm partition, như install Windows vào

- đừng format nó lần nữa.
- Dùng software recover thật cẩn thận, có thể việc làm nầy irreversible, "một đi không hẹn ngày về" dùng sai software là đi đứt.

đó là dặn chung, giờ đây thì tới phiên anh đọc cẩn thận và mò tiếp:
http://www.z-a-recovery.com/unformat-tutorial.htm
http://www.recovermyfiles.com/unformat.php
http://www.powerdatarecovery.com/data-recovery-resources/format-recovery-software.html
http://www.icare-recovery.com/faq/recover-quick-formatted-data.html
http://www.easeus.com/data-recovery/data-recovery-software/free-hard-drive-data-recovery-software.htm
http://www.partition-tool.com/partition-recovery-wizard/recover-formatted-partition.htm
http://bplandatarecovery.com/
Kết luận: Việc recover lại data của hard disk lở format hơi khó cần biết chút xíu căn bản về hardware và software cũng như căn bản về computer không thể chỉ dễ dàng như thường tình xưa nay.

=========
From: hiep ho <hieptxdho@yahoo.com>

Date: April 10, 2014 at 6:36:36 PM PDT

To: Dang Huynh <huy017@gmail.com>

Subject: computer đòi password. 
Kinh anh,

Mở computer lên vô password thường lệ xưa nay thấy như như thế này: 

The Profile Service service failed the logonUser profile cannot be loaded

OK

Anh dạy tôi phải lam thế nào?
HCD: đã có 13 lần tôi nhắc là không cần thiết thì đừng dùng password khi mở windows lên. Nó gây phiền phức vô ích. Nếu người set máy mà bỏ password vào, quí bạn có thể sửa nó thành không có password. Có nghĩa là mở máy nó chạy vô Windows luôn không hỏi password chi hết. 
Thưa chị đây là "tính ưu việt" của cái gọi là Windows. Microsoft nói thế nầy:
Occasionally, Windows might not read your user profile correctly, such as if your antivirus software is scanning your computer while you try to log on. Before you follow the methods here, try restarting your computer and logging on with your user account again to resolve the issue. If you restart your computer and it does not resolve this issue, use the following methods to resolve this issue.  
Và cách sửa như thế nầy, cũng chẳng dễ với người thường không rành computer lắm:

http://support.microsoft.com/kb/947215
Trong nầy có ba cách sửa, chị làm siêng đọc thật kỹ và làm theo. Do microsoft dạy nên không ngại làm không kết quả, chỉ ngại là làm sai những step nó hướng dẫn.

=========
From: Thuc Vu <newhomeland@hotmail.com>

Date: April 10, 2014 at 5:09:24 PM PDT

To: Dang Huynh <huy017@gmail.com>

Subject: Re: Làm sao chụp được thế nầy:
 http://www.amazon.com/gp/product/B00AJZ02R2/ref=oh_details_o00_s00_i00?ie=UTF8&psc=1
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Giáo Sư vui lòng bấm vào link trên.

Cái part này nhỏ bằng cục gôm của bút chì, họ chụp hình bằng loại máy nào mà sao hình trông lớn quá, thưa Giáo Sư?

 Thức
HCD: Thưa anh đó là chụp macro, máy nào cũng chụp được hết. Nhà nghề thì thường dùng ống kính macro cho máy DSLR với đèn rọi chuyên cho chụp macro.
Tuy nhiên chúng ta thường dùng máy point and shot nên cẩn thận hơn về ánh sáng và focus. Hình chụp bằng digital camera point and shot ra cũng tương tợ. 


Trả lời chung:
31-Jan-2014
Slide show: Tất cả mọi thứ căn bản về chụp hình, máy hình, ống kính sensor version 1.2 (31-Jan-2014)
Thưa quí bạn, slide show nầy hướng dẫn bước đầu “ABC” giúp cho các bạn mới mua camera hiểu rõ hơn về chuyện chụp hình.  Đây là cái slide show “khổng lồ” 222 trang, có lẻ đó là cái slide show nói về nhiếp ảnh lớn nhất xưa nay bằng tiếng Việt, ngay cả slide show  bằng tiếng Mỹ hay Pháp tôi cũng chưa  thấy cái nào to hơn. Hy vọng sau khi xem tới xem lui, các bạn i-tờ về chụp hình sẽ hiểu cách sử dụng máy hình nói chung, tôi tin những tấm ảnh các bạn chụp được  sau nầy sẽ ưng ý hơn ảnh trước kia.  Riêng các bạn nhà nghề hay đã từng tham dự lớp học thì cũng nên xem qua như là một cách ôn lại bài học trong nhà trường. Hai link download ngay dưới, nếu các bạn gặp trở ngại xin cho hay, click link nầy không download được thì click link kia.
Link Mediafire:
https://www.mediafire.com/?hxdn9yl517xjd1x < == click để download 
Nhớ đừng view hay open nó ngay trong trang web mediafire, mà nên download về computer nhà trước.
http://www.mediafire.com/download/hxdn9yl517xjd1x/Tất cả mọi thứ căn bản về chụp hình, máy hình, ống kính sensor version 1.2 (31-Jan-2014).pps < == click để download 
 

=========
Phần dành riêng
Phần dưới đây của anh Phương góp ý về từ bi của đạo Phật, các bạn không liên hệ xin bỏ qua nghe, nó dài lắm.
From: phuong tran <tranphuongchukinh@yahoo.com>
To: "QuanVenDuong+owners@googlegroups.com" <QuanVenDuong+owners@googlegroups.com>; "QuanVenDuong@googlegroups.com" <QuanVenDuong@googlegroups.com> 

Sent: Friday, April 11, 2014 7:17 AM

Subject: Re: [quanvenduong] Về Hỏi Hay, Đáp Đúng (Good Question, Good Answer) của  Bhikkhu Shravasti Dhammika do Đại đức Thích Nguyên Tạng dịch 
Kinh anh HCD.

Thưa anh, trong phần hỏi hay đáp đúng có câu giải không đúng.

Giải đáp rằng từ bi là Compassion,là một dạng tình thương,là sự quan tâm và yêu thương người khác . Đúng ra từ bi không phải là dạng tình cảm mà là một dạng trí tuệ. Kinh dạy rằng Từ-Bi-Hỉ-Xả là tứ vô lượng tâm.    Tâm tức là Tính ,là chủng trí hay còn gọi là trí tuệ,tâm của đức Thca gọi là Nhất thiết chủng trí. Vậy nên Từ bi hỉ xả không phải là tình cảm và không được quay ra bên ngoài để yêu thương người khác.    Sau khi thành đạo đức Thichca tuyên bố rằng:" Như-Lai đã tìm được người thợ cất nhà,và từ đây không còn cất nhà cho Nhu-Lai nữa,Như Lai đã chứng quả Vô-Sanh-Diệt,và đã tận diệt mọi ái dục"      Như vậy mọi tình ái đã được tận diệt nên người tự gọi mình là Như-Lai.  Như có nghĩa là vô tính. Là cái tính sạch bóng tinh nguyên không còn bợn một chút tình cảm nào ,là nhất như,là như như.

Học thuyết Lý-Cao giảng rằng :"cái tính đơn thuần đưa chúng ta đến thánh, cái tình hổn tạp kéo về phàm phu.Bảy thứ tình Hỉ-Nộ-Ái-Ố-Bi-Cụ-Dục khuấy động cái tính như lửa bị khói bao vây che sáng, như nước bị bùn cát vẩn đục không trong, cho nên muốn trở về với thánh thì phải hạn chế dần sự khuấy động của thất tình và tâm lo âu,sợ hãi."

Kinh Ái-sanh trong Trung bộ kinh,phẩm 87,đức ThichCa giảng cho vị trưởng giả mất đứa con một :' Này gia chủ, sầu bi khổ ưu thật sự do ÁI sanh ra,hiện hữu từ nơi ái. Người chết mẹ,chết cha,mất chồng,mất người yêu đã trở nên điên loạn thơ thẩn khắp nẽo đường,trầm mình tự tử hay hoang tưởng rồi hành động sai lầm,thật sự là từ ái sanh ra và hiện hữu từ nơi ái "

Như vậy từ bi hỉ xả là gì?         Tam từ là tâm không sợ hãi, Dức ThichCa giảng trong kinh Đại niết bàn rằng:" Này thiện nam tử,ví như người từ xa thấy từ,cop,beo tự nhiên sanh sợ hãi , ngườicoó tâm từ không sợ như vậy mà tự nhiên thọ khoái lạc. Đề-bà-đạt-đa và vua A-xà-thế thả voi đã cho uống rượu say để hại ta và chư tăng,các đệ tử kinh sợ chạy tán loạn, chỉ có mộtm ình Anan ở lại cùng ta, lúc đó ta xòe bàn tay chỉ voi,5 đầu ngón tay hiện 5 sư tử,voi say sợ quá mọp mình xuống kính lể dưới chân ta .  Này thiện nam tử, lúc đó 5 đầu ngón tay của ta thiệt không có sư tử đó là do sức thiện căn của tâm từ làm cho voi say được điều phục"

Người không sợ hãi là kẻ chân thiện. bước gần con rắn, rắn sợ nên phản ứng cắn người,nếu rắn không sợ thì không làm hại người. Người ta sợ đói nên cướp của giết người ,không sợ sẽ không làm điều ác. Vậy nên tâm từ chính là tâm chân thiện,không phải tình cảm.   ( dài quá xin hẹn anh kỳ sau nếu anh nhận thấy nghe được và yêu cầu viết thêm). mong anh còn giữ tàng cây xanh lá cho đàn chim tri thức.             TrPhuong

HCD: Cám ơn anh, xin chia cùng quí bạn có quan tâm.

Về hai chữ từ bi không thôi thì có nhiều quyển sách viết riêng về nó, hay cũng có nhiều Hòa Thượng giảng suốt một buổi nhiều tiếng đồng hồ. 
Cho nên tôi có nói Good Question, Good Answer) của  Bhikkhu Shravasti Dhammika chỉ là căn bản của cái căn bản.

Tôi biết thế nầy (có khi sai): Từ bi khác với ái. Từ bi là thương mà không dính, ái thương mà dính. 


Từ bi là thương như thế nầy: Đi đường tình cờ thấy người nghèo khổ ăn xin, đưa tiền cho rồi quên là từ bi. Cho vì thương người đó. 
Tình cờ thấy người đói dù họ không xin, mình cũng đem cho thức ăn. Cho vì thương người đó đói, cũng như mình đã có lần bị đói như vậy (compassion = com-passion). Hành động cho nầy do lòng thương người, không phải thương mình. 
Tình cờ thấy người đang lo sợ hốt hoảng vì chuyện chi đó, mình đem lời nói làm cho người đó an lòng, rồi quên đi. Nói lời làm kẻ sợ hải lo buồn an tâm là do tình thương người. Nếu người không biết thương tha nhân theo nghĩa chữ từ bi thì không thèm nói lời nào hết (thấy người bí xị chuyện chi đó, mà mình biết thì cũng nên chỉ giúp phải không).

Tất cả thí dụ trên không hề nghĩ tới bản thân mình, chỉ làm do tình thương người. 
Với loài vật cũng vậy, không chỉ riêng cho con người. Tình cờ thấy cái cây ngoài đường đang lớn mà bị sợi giây kẻm siết khuyết vào thân, ai đó buộc từ ngày mới trồng. Nếu chúng ta dùng kềm mà cắt cọng kẻm siết quanh thân nó đi, thì hành động đó cũng do từ bi. Tình cờ thấy con chim chân nó vướng sợi giây lâu ngày làm nó bay chạy khó khăn, nếu gở sợi giây ra dùm nó cũng là do lòng từ bi.
Và các bạn có thấy chữ tình cờ không? Đố các bạn tại sao?

Còn ái là thương như thế nầy: (Đạo Phật kị với "Hỉ Nộ Ái Ố", ái nằm nơi đây):
Hoàng hậu hỏi: Bệ hạ có thương thần thiếp nhiều không?
Nhà vua: Thưởng nhiều lắm, hơn cả thương thân trẩm nữa.
Hoàng hâu: Thề thì nếu ngày kia bệ hạ thấy thiếp ngoại tình với người khác thì bệ hệ tính sao?
Nhà vua: Thì trẩm ra lịnh chém đầu ái khanh.
Hoàng hâu: Thế thì té ra Bệ hạ đâu có thương thiếp, thương thì sao lại đem giết.

Ái là thương mà dính, từ bi là "ban vui và cứu khổ" rồi quên luôn không dính.
Các bạn đừng tin tôi, cũng đừng tin sách vở hay lời người khác, hãy tin chính mình.
=======
Xin quí bạn thứ lỗi, vì vẫn còn nhiều bằng hữu ở đây quan tâm nên tôi gới tiếp phần nầy có lẽ là lần cuối

Hỏi Hay, Đáp Đúng

(Good Question, Good Answer)

 Bhikkhu Shravasti Dhammika

Đại đức Thích Nguyên Tạng dịch Việt Hỏi Hay,

Chuong [09] Vận may và Định mệnh

  

Hỏi: Phật đã nói gì về phép lạ và đoán số mệnh? 

 Đáp: Phật xem các tập tục đoán số mệnh, đeo bùa hộ mạng, chọn hướng tốt xây nhà, tiên đoán vận mệnh và coi ngày tốt xấu là mê tín dị đoan vô ích và Đức Phật tuyệt ngăn cấm hàng đệ tử của mình những việc làm như thế. Ngài gọi những thứ đó là "tài nghệ thấp kém". 

 

     Có một số đạo sĩ đã sống nhờ vào thức ăn của người tín đồ do những tài nghệ thấp kém như vậy, thật là      một phương tiện sinh kế không đúng đắn như xem chỉ tay, đoán sao hạn, giải mộngẨ mang      đến may mắn hay vận đen... cầu thần ban phước... chọn hướng tốt xây nhà, đệ tử của Phật (sa      môn Cồ-đàm) cố tránh những việc làm thấp kém này, vì đó là phương kế sinh nhai sai lầm. -- (DI      9-12) 

 

Hỏi: Vậy tại sao người ta vẫn làm và tin tưởng chúng? 

 Đáp: Vì tham lam, sợ hãi và thiếu hiểu biết. Khi người ta hiểu lời dạy của Phật, họ nhận ra rằng với bản tâm thanh tịnh có thể bảo vệ họ tốt hơn là những mảnh giấy, những miếng kim loại với vài ba chữ bùa và họ không còn bao bao lâu nữa để tin tưởng vào những thứ đó. Theo lời dạy của Đức Phật, chính sự thành thật, lòng nhân ái, hiểu biết, nhẫn nhục, khoan dung, trung thành, rộng lượng và những đức tính tốt khác đã thật sự bảo vệ bạn và giúp bạn thành công . 

 

Hỏi: Nhưng một số bùa phép may mắn chắc có linh nghiệm phải không? 

 Đáp: Tôi biết một người kiếm sống bằng nghề bán bùa may mắn. Anh ta tuyên bố rằng bùa của anh mang đến vận may, giàu có và anh bảo đảm rằng bạn có thể chọn ba số hên. Nhưng nếu điều anh ta nói là đúng tại sao chính anh không trở thành tỷ phú? Nếu bùa may của anh thật sự linh nghiệm tại sao hàng tuần anh không trúng số? May mắn duy nhất của anh ta là có những người u mê đã mua những lá bùa của anh mà thôi. 

 

Hỏi: Vậy thì có những điều may mắn như thế không? 

 Đáp: Tự điển định nghĩa may mắn là "tin tưởng rằng bất cứ điều gì xảy ra, tốt hoặc xấu, đến với một người trong diễn biến sự việc là do cơ hội, số mệnh hay vận may mà có ". Đức Phật hoàn toàn phủ nhận đức tin này. Mọi việc xảy ra đều có nguyên nhân hay lý do cụ thể của nó và phải có mối liên hệ giữa nhân và quả. Chẳng hạn, bị bệnh là có nhiều nguyên nhân cụ thể. Người bị nhiễm vi trùng và cơ thể của họ phải yếu đi nên chính vi trùng đó đã gây ra bệnh. Có một mối quan hệ xác định giữa nguyên nhân (vi trùng và cơ thể yếu) và kết quả (bệnh) vì chúng ta biết rằng vi trùng đã tấn công vào các tế bào và gây ra bệnh. Nhưng ở đây không có mối liên hệ nào được tìm thấy trên một mãnh giấy có viết vài chữ mà mang đến giàu sang hay thi đậu.  

 

Đạo Phật dạy rằng bất cứ điều gì xảy ra là do một hay nhiều nguyên nhân chứ không phải vì may mắn, vì cơ hội hay do định mệnh. Người quan tâm đến vận may luôn luôn cố gắng tìm kiếm một thứ gì đó: thường là muốn có thêm tiền bạc và sự giàu sang. Phật dạy chúng ta điều quan trọng hơn hết là mở mang tâm trí. Ngài nói: 

 

Học thức và khéo tay,

Rèn luyện và giữ lời;

Là điều may mắn nhất.

Nuôi dưỡng cha mẹ già,

Yêu mến vợ và con

Sống đời này đơn giản;

Là điều may mắn nhất.

Rộng lượng và công bằng,

Giúp đỡ những người thân,

Không đổ lỗi cho người

Là điều may mắn nhất.

Cố tránh những điều xấu,

Xa hẳn mọi rược chè,

Luôn trau dồi đức hạnh;

Là điều may mắn nhất.

Kính nhường và khiêm tốn,

Biết đủ và nhớ ơn

Tuỳ thời nghe Chánh pháp

Là điều may mắn nhất.

-- Sn 261-265

 

-oOo-
Phần tiếng Anh, hình như bản dịch tiếng Việt không đúng cho phần nầy:
9 Good Luck and Fate 

What did the Buddha teach about magic and fortune telling? 

The Buddha considered such practices as fortune telling, wearing magic charms for protection, finding lucky sites for buildings, prophesizing and fixing lucky days to be useless superstitions and he expressly forbade his disciples to practice such things. He called all these things 'low arts'. 

"Whereas some religious men, while living off food provided by the faithful make their living by such low arts, such wrong means of livelihood as palmistry, divining by signs, interpreting dreams, bringing about good or bad luck, picking the lucky site for a building, the monk Gotama refrains from such low arts, such wrong means of livelihood". 

Then why do people sometimes practice such things and believe in them? 

Because of greed, fear and ignorance. As soon as people understand the Buddha’s teachings, they realize that a pure heart can protect them much better than bits of paper, bits of metal and a few chanted words and they no longer rely on such things. In the teachings of the Buddha, it is honesty, kindness, understanding, patience, forgiveness, generosity, loyalty and other good qualities that truly protect you and give you true prosperity. 


But some lucky charms do work, don’t they? 

I know a person who makes a living selling lucky charms. He claims that his charms can give good luck, prosperity and he guarantees that you will be able to pick three numbers. But if what he says is true then why isn’t he himself a multi-millionaire? If his lucky charms really work, then why doesn’t he win the lottery week after week? The only luck he has is that there are people silly enough to buy his magic charms. 


Then is there such a thing as luck? 

The dictionary defines luck as 'believing that whatever happens, either good or bad, to a person in the course of events is due to chance, fate or fortune'.  The Buddha denied this belief completely. Everything that happens has a specific cause or causes and there must be some relationships between the cause and the effect. Becoming sick, for example, has specific causes. One must come into contact with germs and one’s body must be weak enough for the germs to establish themselves. There is a definite relationship between the cause (germs and a weakened body) and the effect (sickness) because we know that germs attack the organisms and give rise to sickness. But no relationship can be found between wearing a piece of paper with words written on it and being rich or passing examinations. Buddhism teaches that whatever happens does so because of a cause or causes and not due to luck, chance or fate. People who are interested in luck are always trying to get something, usually more money and wealth. The Buddha teaches us that it is far more important to develop our hearts and minds. He says: 

Being deeply learned and skilled; being well-trained and using well-spoken words - this is the best good luck. To support mother and father, to cherish wife and child and to have a simple livelihood - this is the best good luck.
